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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  

pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti 

medzi 

Nemocničná a.s.  

so sídlom Holubyho 35, 902 01 Pezinok 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 3178/B 

IČO: 35 865 679 

DIČ: 2021745924 

konajúca: Mgr. Miroslav Kočan, predseda predstavenstva  

(ďalej len „Nemocničná“) 

a 

Univerzitná nemocnica Bratislava 

so sídlom Pažítková 4, 821 01 Bratislava 

IČO: 31 813 861 

DIČ: 2021700549 

konajúca: MUDr. Alexander Mayer, PhD., MPH, MHA, riaditeľ 

(ďalej len „UNB“) 

(Nemocničná a UNB ďalej spoločne len „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“) 

 

Zmluvné strany podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Obchodný zákonník“) a § 4 uzatvárajú túto Zmluvu o spolupráci pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti (ďalej len 

„Zmluva“): 

 

Článok I 

Predmet Zmluvy 

1. Nemocničná je poskytovateľom zdravotnej starostlivosti, ktorý na základe platného povolenia Bratislavského 

samosprávneho kraja poskytuje zdravotnú starostlivosť v špecializačnom odbore oftalmológia v rámci 

ambulantnej a jednodňovej zdravotnej starostlivosti (ďalej len „Zdravotná starostlivosť“) vo svojom 

zdravotníckom zariadení na adrese Nemocnica Malacky, Duklianskych hrdinov 34, 901 22 Malacky . 

2. Predmetom tejto Zmluvy je zabezpečenie spolupráce Zmluvných strán pri riešení možných komplikácií v rámci 

Zdravotnej starostlivosti v špecializačnom odbore oftalmológia.  

3. Vzhľadom na vyššie uvedené sa Zmluvné strany dohodli na spolupráci, v rámci ktorej budú za podmienok 

dohodnutých v tejto Zmluve pacienti Nemocničnej v prípade potreby prevezení, prijatí a vyšetrení na klinickom 

oftalmologickom pracovisku UNB (ďalej len „Špecializované pracovisko“). 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že pri realizácii spolupráce na základe tejto Zmluvy budú dodržiavať príslušné 

všeobecne záväzne právne predpisy vzťahujúce sa na poskytovanie Zdravotnej starostlivosti, predovšetkým 

zákon č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosti 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o ZS“), zákon č. 

577/2004 Z. z. o rozsahu zdravotnej starostlivosti uhrádzanej na základe verejného zdravotného poistenia 

a o úhradách za služby súvisiace s poskytovaním zdravotnej starostlivosti v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o RZS“) a zákon č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych 

pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o PZS“). 
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Článok II 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. UNB sa zaväzuje prijať, vyšetriť a liečiť pacientov Nemocničnej na žiadosť Nemocničnej v rámci Zdravotnej 

starostlivosti v prípade ich zdravotných komplikácií vyžadujúcich si dodatočnú špecializovanú starostlivosť 

v Špecializovanom pracovisku. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať Zdravotnú starostlivosť podľa štandardných medicínskych postupov, na 

vysokej profesionálnej, mravnej a odbornej úrovni, v súlade s príslušnou platnou právnou úpravou na úseku 

zdravotníctva a so zákonnou požiadavkou poskytovania zdravotnej starostlivosti lege artis. Zmluvná strana nesie 

zodpovednosť za škodu, ktorá vznikla pri poskytovaní Zdravotnej starostlivosti porušením jej povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo z relevantných právnych predpisov podľa Článku I ods. 5 tejto Zmluvy. 

3. Zmluvné strany smú poskytovať Zdravotnú starostlivosť len prostredníctvom zdravotníckych pracovníkov, ktorí 

spĺňajú všetky podmienky na výkon zdravotníckeho povolania a na poskytovanie Zdravotnej starostlivosti. 

4. Materiálno-technické vybavenie pracoviska, vrátane jeho prístrojového vybavenia, zabezpečuje pri poskytovaní 

Zdravotnej starostlivosti si zabezpečuje každá Zmluvná strana na svoje náklady.  

5. Žiadna zo Zmluvných strán nemá nárok na odmenu alebo náhradu nákladov od druhej Zmluvnej strany, ktoré jej 

vznikli pri plnení povinností vyplývajúcich jej z tejto Zmluvy. 

6. Transport pacientov do Špecializovaného pracoviska zabezpečí Nemocničná prostredníctvom poskytovateľov 

záchrannej zdravotnej služby alebo dopravnej zdravotnej služby. 

7. Vykazovať jednotlivé zdravotné výkony poskytovanej Zdravotnej starostlivosti do príslušných zdravotných 

poisťovní, vrátane vyberania priamych úhrad od pacientov pri zdravotných výkonoch nehradených z verejného 

zdravotného poistenia, bude každá Zmluvná strana samostatne podľa skutočne zrealizovaných zdravotných 

výkonov. 

8. Každá Zmluvná strana bude zaznamenávať jednotlivé zdravotné výkony poskytovanej Zdravotnej starostlivosti do 

zdravotnej dokumentácie pacienta. 

9. Zmluvné strany sú povinné pri poskytovaní Zdravotnej starostlivosti postupovať v úzkej súčinnosti ako 

spolupracujúce zdravotnícke subjekty.  

 

III. 
Spôsob finančného vysporiadania zmluvných strán 

 
1. Výkony poskytnuté odoslanému pacientovi na pracovisku UNB sú uhrádzané zo zdrojov verejného zdravotného 

poistenia a na úhradu do zdravotnej poisťovne ich predkladá UNB.   
 

2. V prípade odoslania pacienta samoplatcu – je tento odoslaný so žiadankou s výrazným  označením „samoplatca“ 
a označením kódu poisťovne „0000“ Pacient samoplatca uhrádza poskytnuté výkony priamo UNB pred 
poskytnutím zdravotnej starostlivosti spôsobom určeným UNB (platba v pokladni v hotovosti prípadne platobnou 
kartou ).  

 
3. V prípade, že UNB neobdrží platbu priamo od samoplatcu, budú výkony fakturované objednávateľovi, t.j. 

Nemocničnej v cenách podľa interného Cenníka platených služieb UNB, platného v čase poskytnutia služby. 
Nemocničná sa zaväzuje, že cenu samoplatcom nezaplatených  výkonov uhradí UNB do 14 dní po vystavení faktúry 
zo strany UNB. 

 
4. V prípade, ak poisťovňa odmietne uhradiť UNB poskytnutú zdravotnú starostlivosť, alebo jej časť bez zavinenia 

UNB, Nemocničná sa zaväzuje preplatiť náklady za poskytnutú zdravotnú starostlivosť, alebo ich časť neuhradené 
poisťovňou priamo UNB na základe ňou vystavenej faktúry. UNB bude pri fakturácii vychádzať z platného Cenníka 
platených služieb UNB v čase poskytnutia služby. Nemocničná sa zaväzuje, že cenu zdravotnou poisťovňou 
neuznaných výkonov uhradí UNB  do 14 dní po vystavení faktúry zo strany UNB. 

 
 

 



3 

 

Článok IV 

Povinnosť mlčanlivosti a ochrana osobných údajov 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú zachovávať obchodné, lekárske, prípadne iné tajomstvo a mlčanlivosť o 

dôverných informáciách a zabezpečia, že takáto povinnosť bude v rovnakom rozsahu zaväzovať aj ich 

zamestnancov, obchodných a zmluvných partnerov a/alebo spolupracujúce tretie osoby. Povinnosť mlčanlivosti 

podľa tohto Článku trvá aj po skončení tejto Zmluvy. 

2. Dôvernými informáciami sa pre účely Zmluvy rozumejú najmä táto Zmluva, podmienky spolupráce Zmluvných 

strán a všetky informácie, ktoré boli poskytnuté jednou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane v súvislosti s 

plnením predmetu tejto Zmluvy, alebo ktoré sa Zmluvnej strane stali inak známe, ako aj informácie o pacientoch. 

3. Zmluvné strany sa najmä zaväzujú, že dôverné informácie neoznámia ani inak nesprístupnia tretím osobám, ďalej 

dôverné informácie nezverejnia, ani ich nepoužijú inak ako na účely plnenia svojich záväzkov a výkonu svojich 

práv podľa tejto Zmluvy. Uvedené sa netýka ani poskytnutia dôverných informácií ďalším spolupracujúcim tretím 

osobám za podmienky, že tieto osoby budú taktiež zaviazané mlčanlivosťou.  

4. Vyššie uvedené povinnosti sa nevzťahujú na povinnosť poskytnúť chránené údaje a dôverné informácie orgánom 

verejnej správy na základe zákona alebo právoplatného rozhodnutia súdu alebo iného orgánu verejnej správy. 

Takúto skutočnosť povinná Zmluvná strana bezodkladne písomne oznámi druhej Zmluvnej strane. Zmluvná 

strana, ktorá má dôverné informácie poskytnúť, je však povinná využiť všetky existujúce prostriedky v súlade s 

právnymi predpismi na odmietnutie alebo obmedzenie oznámenia a sprístupnenia dôverných informácií.  

5. Zmluvné strany si týmto vzájomne potvrdzujú a súhlasia, že pri spracúvaní osobných údajov pri výkone práv 

a povinností podľa tejto Zmluvy sú v postavení prevádzkovateľov v súlade s Nariadením EP a Rady (EÚ) 2016/679 

z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES, a niektorými ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Predpisy na ochranu OÚ“), a teda sú obe oprávnené 

spracúvať osobné údaje pacientov pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti samostatne priamo na základe 

aktuálne platných a účinných právnych predpisov na úseku zdravotnej starostlivosti a v súlade s Predpismi na 

ochranu OÚ. 

6. Zmluvné strany zároveň berú na vedomie, že každá Zmluvná strana bude spracovávať osobné údaje fyzických 

osôb spolupracujúcich s druhou Zmluvnou stranou pri realizácii tejto Zmluvy na podklade tejto Zmluvy bez 

osobitného súhlasu daných osôb. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú uskutočňovať spracúvanie osobných údajov podľa tejto Zmluvy v súlade s Predpismi 

na ochranu OÚ. 

8. Každá Zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za škodu spôsobenú porušením povinností podľa tohto 

Článku Zmluvy. 

 

Článok V 

Skončenie Zmluvy 

1. Táto Zmluva zanikne: 

a) zánikom niektorej zo Zmluvných strán bez právneho nástupcu; 

b) ak niektorej zo Zmluvných strán zanikne alebo jej bude pozastavené oprávnenie pre výkon činností podľa 

tejto Zmluvy; 

c) vzájomnou písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu uvedenému v takejto dohode; 

d) jednostranným vypovedaním Zmluvy podľa Článku IV ods. 2 tejto Zmluvy; alebo 

e) jednostranným odstúpením od Zmluvy podľa Článku IV ods. 3 tejto Zmluvy.  

2. Každá Zmluvná strana môže túto Zmluvu skončiť aj bez uvedenia dôvodu na základe písomnej výpovede 

doručenej druhej Zmluvnej strane. Zmluva zanikne uplynutím výpovednej lehoty, ktorá je dohodnutá Zmluvnými 

stranami v dĺžke 6 (slovom: šiestich) mesiacov. Výpoveď začne plynúť 1. (slovom: prvým) dňom kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej Zmluvnej strane. 
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade závažného porušenia zmluvných podmienok jednou zo Zmluvných strán, 

môže druhá Zmluvná strana od tejto Zmluvy písomne odstúpiť, a to okamihom márneho uplynutia lehoty 7 

(slovom: sedem) pracovných dní na nápravu takéhoto porušenia uvedeného v písomnom upozornení 

doručenom porušujúcej Zmluvnej strane.  

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia, pokiaľ je Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou podľa ustanovení § 5a zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

3. V ostatných touto Zmluvou neupravených prípadoch sa práva a povinnosti Zmluvných strán riadia príslušnými 

ustanoveniami platných právnych predpisov, najmä Obchodného zákonníka, Zákona o ZS, Zákona o RZS a Zákona 

o PZS. 

4. Túto Zmluvu možno meniť len po vzájomnej dohode Zmluvných strán formou písomného dodatku podpísaného 

oboma Zmluvnými stranami, ktorý bude vyhotovený v rovnakom počte rovnopisov ako táto Zmluva. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzájomnej písomnej korešpondencie sa jej doručenie bude uskutočňovať 

osobne, doporučenou listovou zásielkou s doručenkou alebo kuriérom, príp. inou dohodnutou formou na adresu 

Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo na inú oznámenú adresu. V prípade neúspešného 

doručenia, vrátane odmietnutia zásielky sa deň vrátenia zásielky odosielateľovi  bude považovať za deň riadneho 

doručenia. 

6. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že vynaložia všetko úsilie, ktoré je od nich možné spravodlivo požadovať, aby 

došlo k urovnaniu všetkých sporov, rozporov alebo nárokov vzniknutých medzi nimi z tejto Zmluvy a v súvislosti s 

ňou zmierom. Ak Zmluvné strany nevyriešia akýkoľvek spor, ktorý vznikne z tejto Zmluvy, vrátane sporu o jej 

platnosť, výklad alebo zrušenie, zmierom, bude riešený pred príslušným súdom Slovenskej republiky. 

7. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, takáto neplatnosť alebo 

neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy, alebo samotnej Zmluvy 

ako celku, ak je možné takéto neplatné alebo neúčinné ustanovenie oddeliť od zvyšku Zmluvy. V takomto 

prípade sa obe Zmluvné strany zaväzujú bezodkladne formou dodatku nahradiť takéto ustanovenie novým tak, 

aby bol zachovaný účel sledovaný príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v čase jeho prijatia, resp. 

uzavretia tejto Zmluvy. Do času uzatvorenia dodatku platia príslušné zákonné ustanovenia svojim účelom 

a zmyslom čo najbližšie neplatnému či neúčinnému ustanoveniu. 

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 (slovom: dvoch) rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu, každá 

Zmluvná strana dostane po 1 (slovom: jednom) rovnopise. 

 

 

Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje ich skutočnú 

a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v Zmluve Zmluvné strany považujú za 

určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany na znak svojho 

súhlasu s obsahom Zmluvy túto Zmluvu podpísali. 

  

V Malackách dňa _____________ 

 

Nemocničná: 

 

 

 

 

 V Bratislave dňa _____________ 

 

UNB: 

Nemocničná a.s. 

Mgr. Miroslav Kočan, 

 Univerzitná nemocnica Bratislava 

MUDr. Alexander Mayer, PhD., MPH, MHA, 
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predseda predstavenstva riaditeľ 

 

 


